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Franse Gemeenschapsonderwijs  -  Verspreiding eentalige folder

De scholengemeenschap Ecoles des Collines met een vestiging in Elzele en Vloesberg, 
een taalgrensgemeente met bijzondere taalregeling, verspreidde recentelijk ook in de 
Vlaamse gemeente Brakel een eentalig in het Frans opgestelde folder. De school behoort 
tot het Franse Gemeenschapsonderwijs. De folder vermeldt op de voorpagina overigens 
ook de vermelding ‘Fédération Wallonie-Bruxelles’. 

De verdeling van deze eentalig Franse folder door de Franse Gemeenschap/het 
Franstalige Gemeenschapsonderwijs in Vlaanderen is een overtreding van de wetten op 
het gebruik der talen in bestuurszaken (SWT). Ook een schooloverheid is hieraan 
gebonden. Ik verwijs meer bepaald naar artikel 1, §1, 4° van de SWT. Deze folder had 
wat Brakel betreft uitsluitend in het Nederlands opgesteld moeten zijn. 

Het Vlaamse regeerakkoord bepaalt: “We houden vast aan het territorialiteitsbeginsel en 
aan de status van het Nederlands als bestuurstaal, ook in de faciliteitengemeenten. We 
treden kordaat op wanneer we vaststellen dat gemeentebesturen of mandatarissen de 
taalwetgeving overtreden.” Wat geldt voor gemeentebesturen en mandatarissen, moet 
vanzelfsprekend ook gelden voor andere overheden; Vlaanderen moet waken over het 
territorialiteitsprincipe en het feit dat overheden zich in Vlaanderen enkel in het 
Nederlands tot de burger wenden. 

Zal de Vlaamse Regering inderdaad ‘kordaat optreden’ en initiatieven nemen tegen deze 
taalwetovertreding door de Franse Gemeenschap? Welke: een klacht inleiden bij de Vaste 
Commissie voor Taaltoezicht (VCT), een brief verzenden waarin de betrokken directie en 
de inrichtende macht (de Franse Gemeenschapsregering) wordt gewezen op de 
(bestuurlijke) eentaligheid van Vlaanderen,…? 

Zo niet, waarom niet? Quid dan het regeerakkoord waarin wordt gesteld dat “wordt 
vastgehouden aan het territorialiteitsbeginsel en de status van het Nederlands als 
bestuurstaal”? 



GEERT BOURGEOIS
MINISTER-PRESIDENT VAN DE VLAAMSE REGERING, VLAAMS MINISTER VAN BUITENLANDS BELEID EN 
ONROEREND ERFGOED

ANTWOORD
op vraag nr. 405 van 31 augustus 2016
van ORTWIN DEPOORTERE

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht beschouwt berichten en mededelingen die uitgaan 
van schooloverheden als administratieve handelingen in de zin van artikel 1, §1, 4° van 
de gecoördineerde bestuurstaalwetten (SWT) (zie o.a. het advies 41.172 van 16 
december 2009 inzake de Provinciale Hogeschool Limburg).

De folder waar u naar verwijst heb ik niet in mijn bezit maar het is duidelijk dat deze 
communicatievorm moet begrepen worden als een mededeling aan het publiek in de zin 
van de taalwetgeving die bijgevolg ook onder het toepassingsgebied valt van de SWT.

Het ontbreekt mij echter aan voldoende concrete informatie om een correcte juridische 
inschatting te kunnen geven van de voorliggende situatie. Volgens haar website beschikt 
de school Ecole des Collines over drie vestigingsplaatsen in de twee gemeenten: 
Vloesberg en Ellezelles (Elzele). Hieruit zou kunnen geconcludeerd worden dat de 
scholengemeenschap moet beschouwd worden als een gewestelijke dienst in de zin van 
de taalwetgeving die bijgevolg onder de toepassing valt van artikel 34 van de SWT. Dat 
artikel regelt het taalgebruik voor gewestelijke diensten waarvan de werkkring 
gemeenten met een speciale taalregeling of met verschillende regelingen uit het 
Nederlandse of het Franse taalgebied bestrijkt en waarvan de zetel gevestigd is in 
hetzelfde gebied.

Artikel 34, §1, derde lid bepaalt dat deze gewestelijke diensten voor de berichten en 
mededelingen die zij rechtstreeks aan het publiek richten (bv. bij het bus-aan-bus 
verspreiden van een folder) de taal gebruiken die opgelegd is aan de plaatselijke dienst 
van de gemeente waar zijn zetel is gevestigd. Uit de informatie waarover ik beschik kan 
ik niet met zekerheid opmaken waar de zetel van de Ecole des Collines is gevestigd. In 
dit geval kan dat een verschil maken: zoals u zelf aanhaalt is Vloesberg een 
taalgrensgemeente die de berichten en mededelingen aan het publiek in het Frans en het 
Nederlands moet verspreiden, terwijl Ellezelles deel uitmaakt van het homogene Franse 
taalgebied.

Voorts bepaalt artikel 34, §1, vijfde lid dat de genoemde gewestelijke dienst in zijn 
betrekkingen met een particulier de taal gebruikt die ter zake opgelegd is aan de 
plaatselijke dienst van de woonplaats van de betrokken particulier. Een gelijkaardige 
bepaling voor berichten en mededelingen ontbreekt. Een betrekking met een particulier 
verschilt van een bericht of mededeling aan het publiek in de zin dat betrekkingen een 
individueel karakter hebben, terwijl de mededelingen een meer algemene draagwijdte 
hebben. Wanneer de scholengemeenschap de kinderen of hun ouders in Brakel 
aanschrijft moet dat inderdaad in het Nederlands. In dit geval is het mij echter niet 
duidelijk op welke manier de school in Brakel publiciteit gevoerd heeft.

Vermits u wellicht over alle nodige elementen beschikt, acht ik het aangewezen dat u dit 
dossier aanhangig maakt bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht, Warandeberg 4, 
1000 Brussel. De klacht en het volledige dossier moeten per aangetekend schrijven aan 
de voorzitter bezorgd worden.


